
CezÚv SR: 30l/2023
Reg. č. SIEA: 56ĺ2023lZIvsE

ZMLUV 
^ 

o vYKoNÁvaľÍ Čĺsľl Úlou vYKoNÁvATEĽA sPRosTREDKovATEĽoM
podl'a $ 5 ods. 3 a 4 a$ 6 zákona č. 3681202l Z. z. omechanizme na podporu obnovy a odolnosti

a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších pľedpisov
(d'alej len ,,zákon o mechanizme") a podl'a $ 23 a {i 3l zákona č,. 40/1964 Zb. občiansky zákonník

v znení neskorších pľedpisov (ďalej len ,,Občiansky zákonník")

(d'alej len,,zmluva")

medzi zmluvnými stranami:

Vykonávatel':
Názov:
Sídlo:
lČo:
v mene ktoľého koná:
Bankové spojenie:
Výdavkový ťrčet IBAN:
Príjmoý účet IBAN:
(d'alej aj ako,,vykonávatel"')

Sprostredkovatel'
Názov:
Sĺdlo:
lČo:
v mene ktorého koná:
Bankové spojenie:
Výdavkový účet IBAN:
Príjmový účet IBAN:

Úrad vlády Slovenskej republĺky
Námestic slobody l, 8l3 70 Bľatislava
00 l5l 513
Michal Luciak, vedúci Úľadu vlády Slovenskej republiky

Slovenská inovačná a energetická agentúľa
Bajkalská 27,827 99 Bľatislava,
00 002 801
Stanislav Jurikovič, generálny riaditel'

a

(ďalcj aj ako,,spľostľcdkovatel"')

(vykonávatel' a sprostľedkovatel' spoločne aj ako ,,zmluvné stľany" alebo jednotlivo ,,zmluvná
strana")

ČIánot 1
Úvodné ustanovenia a definície pojmov

Vláda Slovenskej republiky v súlade s $ 3 písm. e) vspojení s $ 5 ods. l zákona o mechanizme
svojim uznesením č.22| z 28. apľíla Ż02l k návľhu Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky
(d'alej len ,,Plán obnovy") a uznesením č. 560 z 29. septembra 202l k návrhu na uzatvorenie
Dohody o Íinancovaní medzi Európskou komisiou (d'alej aj ,,EK") a Slovenskou republikou k
mechanizmu na podpoľu obnovy a odolnosti uľčila Urad vlády Slovenskej ľepubliky ako
vykonávatel'a zodpovedného za komponent 9 Plánu obnovy: Efektívnejšie riadenie a posilnenie
financovania ýskumu, vývoja a inovácií (ďalej len ,,komponent"). Vykonávatel'zodpovedá za
realizáciu reforiem/investícií v slilade s Plánom obnovy vľátane plnenia a dosahovania míl'nikov a
ciel'ov investície alebo reformy v súlade s dohodou podl'a osobitného predpisu, v zmysle
ustanovenia $ 5 zákona o mechanizme.

2. Dřn22. decembra 202l prijala vláda Slovenskej republiky uznesenie ć.784lŻ02l,ktoým schválila
Systém implementácie Plánu obnovy a odolnosti Slovenskej republiky (d'alej len ,,SIPOO").
SIPoo je definovaný v $ 2 pĺsm. l) zákona o mechanizme. Pre účely tejto zmluvy je vždy zőväzná
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účinná verzia uvedeného dokulnentu zverejnená na webovom sídle Národnej implementačnej
a kooľdinačnej autority (d'alej len ,,NIKA").

3' Vykonávatel' týmto udelĘe plnomocenstvo na ýkon ěasti úloh vykonávatel'a v ľozsahu
deÍinovanom v čl. 3 tejto zmluvy, ktorá zakladá pľávny vzt'ah zastúpenia a predstavuje dohodu
zmluvných strán o plnomocenstve medzi vykonávateľom a spľostredkovatel'oln. Plnomocenstvo sa

udel'uje na dobu tľvania tejto zmluvy, ak nedošlo k jeho odvolaniu zo stľany vykonávatel'a alebo
výpovedi zo strany sprostľedkovatel'a pľed ukončením účinnosti tejto zmluvy v plnom alebo
čiastočnom rozsahu podl'a čl. 9 tejto zmluvy.

Vykonávatel' má záujetn poverit' spľostredkovatel'a vykonávanínr časti svojich úloh v ľámci
komponentu, za vykonávanie ktorých je vykonávatel' zodpovedný v súlade s Nariadením
Európskeho paľlamentu aRady (EU) 20ŻllŻ4l zlŻ. februára 202|, ktoým sa zľiaĺl'uje
MecńanizmuJna podporu obnovy a odolnosti (d'alej len,,Nariadenĺe (EÚ 202|tŻ4t*) v spojenís
$ 5 ods.2 anasl. zákona omechanizme aSIPoo okrem ľozhodovania onámietkach podl'a $ 17

zákona o mechanizme.

5. Spľostľedkovatel' má záujem aje pľipravený vykonávať ťllohy, vykonávaním ktoých ho
vykonávatel' poverí.

6. Sprostredkovatel'potvrdzuje,Že pri podpise tejto zmluvy spĺňa všetky poŽiadavky a predpoklady
na ľiadny výkon úloh, ktorých vykonávan in je zo strany vykonávatel'a poverený. Spľostredkovatel'
sa zaväzuje udrŽiavat'kapacity dostatočné pre riadny vykon úloh vyplývajúcich ztejto zmluvy.

7. Zmluvným stranám nie je známa ŽiadnaprekáŹka, ktorá by im bľánila uzatvoľiť túto zmluvu.

8. PouŽívané pojmy, ktoľé nie sťr osobitne definované v tejto zmluve, ale sú definované v zálkone

o mechanizme, Naľiadení (EÚ) Ż02ll24Í a v SIPoo, majú ľovnaký význam ako je ich ýznam
uvedený vo Vymenovaných dokumentoch.

9. Pľávnyni dokumentmi pre komponent sa na účely tejto zmluvy rozunrejú pľávne pľedpisł' uĽ99
právne akty EÚ, sekundárne pľamene pľáva EÚ, ak boli zverejnené v Úradnom vestníku EÜ,

I Nariadenie Euľópskeho parlamentu a Rady @Ú) 2o2lĺ24| z |2. februára202l,ktoľýln sa zľiaďuje Mechanianus
na podporu obnovy a odolnosti a právne predpisy EÚ vzt'ahujúcc sa na oblast'štátnej pomoci a iné nornry pľáva

Európskej únie vzt'ahujúcc sa na využitie prostriedkov z rozpočtu EU, a to najmä:

a) naľiadenie Euľópskeho paľtanlentu a Rady (EÚ, Euratom)20l8t1046 z l8. júla 20l8, o rozpočtových
pravidlách, ktoľé sa vzt'alrujú na všeobecný ľozpočet Unie' o zmene nariadcní (EU) č. 1296ĺ20|3, (EU) č.

l:ollzol:, (EÚ) č. l3cn/źl:n, (Eo č. l3o4l2ol3, (Eo č. l3o9l2ol3, (EÚ) č. 131612013, (Eo č.

223t2ol4, (EÚ) č. Ż83/2()14 a rozhodnutia č.54ll20l4ĺE|J a o zrušení nariadenia (EÚ, Euľatom) č.

96612012 v platlroln zlrenĺ,
b) nariadenieRady(ES,Euľatom) ć,.2988ĺ95 z l8.decembľa l995oochľaneĺinančnýchzáujmovEurópskych

spoločenstiev v platnom znenĺ,
c) näriadenie Európskeho paľlamentu a Rady (EU)2o2oĺ852 z 18. jűna2O2O o vytvorení ľámca na ul'ahčenie

udľŽatel'ných investĺcii a o zrnene nariadenia (EU) 201912088 v platnom znení,
d) vykonávacie ľozhodnutie Rady o schválení posŕrdenia plánu obnovy a odolnosti Slovenska č. sT l 0 l 5ól2 l 

'
e) delegovanó akty EK s platnost'ou od l.l2.20Żl s prílohalni:

a. delegovańé nariaäenia Konlisic @Ú)z02l12106zŻ8. septembľa 202l, ktoým sa dopĺňa nariadenie

Európskeho parlamentu a Rady (EU) 202lt24l, ktoým sa zriad'uje Mechanizmus na podporu obnovy
a odolnosti, stanovenĺm spoločných ukazovatel'ov a podľobných pľvkov hodnotiacej tabul'ky obnovy
a odolnosti

b. delegované nariadenia Komisie (EU)2o2l/2|05 z28' septembľa 202l, ktoýrn sa dopĺňa naľiadenic
Európskeho paľlamentu a Rady (EU) 202l ĺ24l , ktoľým sa zľiaďuje Mechanizmus na podpoľu obnovy
a odolnosti, vymedzenĺm metodiky vykazovania sociálnych výdavkov.
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všeobecne záv'ázné právne predpisy Slovenskej republikyz, zmluvy, dohody, administľatívne
dojednania a iné, ktoré upravujú vzťahy medzi vykonávatel'om a sprostľedkovatel'om (a to bud'
pľianro alebo nepriamo týn'l, že upravujú skutočnosti, ktoré môŽu mat'vplyv na právne vzťahy
medzi vykonávatel'om a sprostredkovatel'om)3, záväzné metodické dokumenty vydávané NIKA
a EK, uznesenie vlády Slovenskej republiky č,. 649ĺ2020 zo 14. októbra 20Ż0 k návľhu rozpočtu
veľejnej spľávy na ľoky Ż02l aŽ2023,ktoré sú pľe zmluvné stľany záväzné,, pokial'ide o riadenie
komponentu a vykonávanie úloh, na ktoľé bol spľostľedkovateľ poverený. SIPoo je pre
spľostľedkovatel'a záväzný v rozsahu, v akom bol sprostredkovatel' touto zmluvou poverený na
vykonávanie časti úloh vykonávatel'a. AkýkolVek odkaz na Právne dokumenty pre komponent
odkazuje aj na akűkol'vek ich zmenu' t. j. použijű sa vŽdy v účinnom znení.

Článoľ 2
Predmet a spôsob plnenia zmluvy

l. Vykonávatel' touto znluvou poveruje spľostredkovatel'a, aby za vykonávatel'a v zmysle $ 5 ods. 3

a $ 6 ods. 2 zákona omechanizme, ato podl'a podmienok avľozsahu práv apovinností
vyplývajúcich z tejto zmluvy realizoval časti investícic komponentu: Investícia 2: Podpora
spoluprcice firien, ąkądelnického sektorą a organizćłcií výskunlu a vývoja. Detailný popis výzvy
investície, ktorá je predmetom tejto zmluvy, je súčasťou pľílohy č. l Pľehl'ad investície ľealizovanej
spľostredkovatel'om.

Predmetoln tejto znluvy je aj úprava finančných vzt'ahov medzi vykonávatel'om
a spľostredkovatel'om.

3. Sprostľedkovatel' vykonáva úlohy, ktoými bol poverený podl'a tejto zmluvy, samostatne
pľostľedníctvom vyčlenených kapacít azaich vykonávanie zodpovedá vykonávatel'ovi'

4. Pri plnení zäväzkov vyplývajírcich z tejto zmluvy je spľostredkovatel' opľávnený konať podl'a
udeleného plnomocenstva v mene a na účet vykonávatel'a, ato za podmienok stanovených touto
zmluvou a v rozsahu podl'a čl. 3 tejto zmluvy, k čomu vykonávatel' ýmto výslovne
spľostredkovatel'a splnomocňuje. Plnomocenstvo podl'a predchádzajúcej vety zahíňa aj konanie
spľostredkovatel'a voči tretím osobám v lnene a na účet vykonávatel'a.

2 Najmä:
a) zákon o meclranizmc,
b) zákon č,.523/2004 Z. z. o rozpočtových pľavidlách vercjnej správy a o znlene a doplnení niektorých zákon

v zneni neskoľších pľedpisov (d'alej ako ,,zákon o rozpočtových pravidlách verejnej správy"),
c) zákon č. 34312015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektoľýclr zákonov v znení

neskoršĺch predpisov,
d) zákon č,. 35712015 Z' z. o Íinančnej kontrole a audite a o zmene a doplnenĺ niektorých zákonov v znenĺ

neskorších pľedpisov (d'alej ako 
',zákon o finančnej kontrole"),

e) zákon č..4011964 Zb. občiansky zákonnĺk v znení neskoľších predpisov,
f) zákon č. 358/2015 Z. z. o úprave niektoľých vzt'ahov v oblasti štátnej pomoci a minimálnej pomoci

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o štátnej pomoci) v znení neskorších predpisov,
g) zákon č' 575ĺ200l Z. z. o organizácii činnosti vlády a oľganizácii ústrednej štátnej správy v znení

neskorších predpisov,
h) zákon č. 43l/z002 Z' z. o ťlčtovníctve v znení neskorších pľedpisov,
i) zákon č. 395/Ż002 Z. z. o archívoch a registratúľach a o doplnení niektorých zákonov v znení neskoľších

predpisov.
3 Najmä:

a) Plán obnovy a odolnosti SR zo dňa 28.4.202l , predložený Slovenskou republikou EK29.4,202l, schválený
uznesenínr vlády Slovenskej ľepubliky č,.22l z28. apĺila202l v platnonr znení,

b) Dohoda o financovaní k Mcchanizmu na podporu obnovy a oĺlolnosti uzavľetá medzi EK a Slovenskom
z 07 .|0.202l (d'alej ako ,,dohoda o financovaní"),

c) opeľačná dohoda k Mechanizmu na podpoľu obnovy a odolnosti uzavretá medzi EK a Slovenskom
z |6'|2.202| s prílohami.
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5. Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujű poskytovať si potrebnú súčinnosť na plnenie záväzkov z
tejto zmluvy. V pľípade' ak má zmluvná stľana za to, že druhá zmluvná strana neposkytuje
dostatočltú poŽadovanú súčinnosť,je oprávnená ju pĺsomne vyzvať na nápravu v súlade s článkonr
I I ods. 4 tejto zmluvy.

Článok 3
Rozsah plnomocenstva

Vykonávatel'vo vzt'ahu k časti komponentu podl'a čl. 2 ods. l týmto udel'uje sprostľedkovatel'ovi
plnomocenstvo na zabezpečenie vykonávania nasledujúcich úloh v sťrlade s právnymi
dokumentmi:

. pouŽÍVANIE A PoSKYToVANIE PRoSTRIEDKoV MECHANIZMU:
a) vypľacovat', predloŽiť na schválenie vykonávateľovi (spolu so všetkou povinnou

dokumentáciou) ýzvy na predkladanie Žiadostí o poskytnutie prostriedkov mechanizmu a
pľiame vyzvania, ich prípadné zlneny čizľušenia,

b) vypľacovat'všetky podklady podl'a usmernenia vykonávatel'a nevyhnutné na zveĘncnic
výziev na pľedkladanie Žiadostí o poskytnutie pľostriedkov mechanizmu a ich zmien
a informácií o ich zrušení a pľedloŽiť ich vykonávatel'ovi za účelom ich zveĘnenia na
webovom sĺdle vykonávatel'a,

c) vypracovat'a pľedložiť na schválenie vykonávatel'ovi aktualizácie harmonogľamu ýziev
a priamych vyzvani,

d) zabezpeěiť a vykonávat' prĺjern a registráciu Žiadostí o poskytnutie pľostriedkov
mechaniznru vrátalre vystavetlia potvrdenia o iclr pľijatí,

e) posúdiť Žiadosti o poskýnutie prostriedkov mechanizmu a vytvoriť poľadie Žiadatel'ov,
vyzvať Žiadatel'ov na doplnenie a poskytnutie vysvetlenĺ, vydávat' oznámenia o splnení
alebo nesplnení podmienok poskytnutia pľostriedkov mechanizmu alebo informácie
o nemožnosti uzatvoľit'so Žiadatel'om zmluvu o poskytnutí pľostriedkov mechanizmu,

0 ak to budú umožňovať všeobecne záväzné právne predpisy v rozhodujúcom ěase, v prípade
potreby opätovne preverit' oznámenia o splnení / nesplnení podmienok poskytnutia
prostriedkov mechanizmu, či už z vlastného podnetu alebo z iného podnetu, azabezpećiť
nápravu zaslaním nového opľavného oznánrenia,

g) bez zbytoěného odkladu postúpiť námietky ($ |7 zákona o mechaniznre) Žiadatel'a
vykonávatel'ovi tak, aby mohol vykonávatel' o podaných námietkach rozhodnúť v lehote
uľčenej podl'a SIPoo,

h) pľipľavit' podklady k ľozhodnutiu o námietkach a návľhu ľozhodnutia pľe vykonávatel'a
v lehote uľčenej vykonávatel'om,

i) písomne vyzvať priamo určeného prijímatel'a na uzavretie zmluvy,
j) pľipravit' a uzatvoľit' zmluvy o poskytnutí prostriedkov mechanizmu a ich dodatky,

a vykonávať pľáva a povinnosti vykonávatel'a z nich vyplývajúce, vrátane vydávania
záväznej dokumentácie pre prij ímatel'ov,

k) zabczpcčiť zvcľcjncnic zmlúv o poskytnutí prostľiedkov mechanizmu a ich dodatkov,
ako aj d'alších dokumentov upravujúcich vzt'ahy s prijimatel'om, ktoľé sú podl'a

$ 5a zákona č,. 2lll2000 Z. z. o slobodnom prĺstupe k infonnáciám a o zmene
a <loplnení niektorých zákonov (zákon o slobo<le infoľmácií) v znení neskorších pľedpisov
(ďalej ako ,,zákon o slobode infoľmácií") povinne zveľejňovanou zmluvou, a to V

centľálnom registľi zmlúv, ľesp. v inom ľegistri, ku ktorému sa viaźe povinnosť
zverejňovania,

l) komunikovat' so Žiadatel'mi/prijímateI'mi,
m) pľipravit' zoznam Žiadatel'ov/prijímatelbv a ich aktualizáciu a predloŽit' ich

vykonávatel'ovi za účelonr ich zverejnenia na webovom sídle vykonávatel'a,
n) vypracovat'a predložiť na schválenie vykonávatel'ovi návľhy schém/y štátnej pomoci a

pomoci de rnininris a ich aktualizácie, aplikovať pravidlá štátnej pomoci a realizovat'
sűvisiace úkony s ich aplikáciou, vrátane komunikácie s Protimonopolným úľadom SR

o) vypľacovať a aktualizovať interné pokyny v ľôznych oblastiach ľiadenia, implementácic,
finančného ľiadenia, monitoľovania a kontroly, a pľedloŽiť ich na vedomie vykonávatel'ovi,
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p) vypracovať a aktualizovat' návľhy rnetodických usmernení v rôznych oblastiach riadenia,
implementácie, finančného riadellia, monitorovania a kontľoly, a pľedloŽit' ich na
schválenie vykonávatel'ovi'

q) viesť evidenciu konečných uŽívatel'ov výlrod, dodávatel'ov a subdodávatel'ov v zmysle
SIPOO,

r) Žiadať údaje podl'a $ 13 ods. 5 zákona o mechanizme,
s) vyžadovať súčinnosť Žiadatel'a a pľijímatel'a,

Đ zadávanie a aktualizácia údajov v pôsobnosti sprostľedkovatel'a do ISPO.

o FINANČNÉ RlnopNlg
u) evidovať a kontrolovat{, schval'ovat' a uhrádzať Žiadosti pľijímatel'a o platbu, víazat'

pľostriedky mechanizmu pre schválené projekty alebo ich časti,
v) vysporiadat' finančné vzťahy podl'a slPoo, vrátane podania podnetu na Úrad vládneho

auditu (d'alej lcn ,,UVA") vo veci porušenia finančnej disciplíny pľijímatel'om,
w) ak to budú umožňovať všeobecne zäväzné právne predpisy v rozhodujúcom čase,

spľavovať a uplatňovať pohl'adávky štátu vzniknuté pri vykonávani úloh v súlade
s platnými pľávnymi pľedpismi a SIPoo ako aj zabezpečit'výkon súvisiacich faktických
a právnych (hmotnoprávnych aj procesných) úkonov (napr. zastupovanie v relevantných
konaniach v súlade s touto zmluvou alebo spolupráca s orgánmi činnými v
trestnom alebo priestupkovorn konaní, spolupľáca s tretími stľanami
vykonávajúcimi šetrenie alebo konanie sťlvisiace s projektmi),

x) ak to budú umožňovat'všeobecne záväznéprávne predpisy v ľozhodujúcom časc, uzatvárať
dohody o splátkach a dohody o odklade plnenias a vykonávat' práva a povinnosti z týchto
dohôd vrátane uzatvárania dodatkov alebo iných zmien k takýmto dohodám,

y) odhaľovat', zisťovat', evidovať, a ak to budú umoŽňovat' všeobecne záväzné právne
pľedpisy v ľozhodujťlcom čase ľiešit'a vymáhať nezľovnalosti,żiadať vrátenie pľostľiedkov
mechanizmu alebo ich časti, uplatňovat'zmluvné pokrrty, sankcie, ukončenia zmluvných
vzťahov a pod.

o VEDENIE A UCHoVÁVANIE ZÁZNAMoV
z) viesť účtovníctvo o ľealizovaných výdavkoch prostredníctvom štátneho ľozpočtu v súlade

s platnými pľávnymi predpismi a SIPoo,
aa) vypracovat' podklady pľe prípľavu monitorovacej správy investície a čiastkového

vyhlásenia ľiadiaceho subjektu za tú čast' Plánu obnoYY, Za ktorú sprostľedkovatel'
zodpovedá,

o MoNIToRoVANIE A PoDÁVANIE SPRÁV
bb) vypracovat' čiastkovú monitorovaciu správu investície,
cc) zabezpečiť monitorovanie implementácie projektov a sledovanie udrŽatel'nosti projektov

(ak relevantné),

o KONTROLA
dd) vykonávať finančnú kontrolu v rozsahu zveĺených úloh v zmysle zákona o ťlnančnej

kontrole,
ee) vykonávat'všetky rikony v ľámci kontľoly veľejného obstarávania a obstaľávania tovaľov,

prác a služieb, vľátane zasielania podnetov na pľeverenie moŽného porušenia pravidiel
verejného obstarávania,

fĐ vykonávat'osobitné kontľoly podl'a sIPoo,

4 Zákono finančnej kontľolc.
5 Zákon č). 374120|4 Z. z' o pohl'adávkach štátu a o zmene a doplnení niektoľýoh zákonov v zneni neskorších

predpisov.
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gg) prijat' vlrodné opatrenia na pľedchádzanie, odhal'ovanie a nápravu podvodov, korupcie
a konfliktu záujmovó,

hh) vypracovat'a predloŽit'správu o zistenej nezľovnalosti7 a jej aktualizácie,

. KoMUNIKÁCIA A KooRDINÁcIA
ii) v pľípade, ak by hrozilo, Že spolupľáca s paftneľmi pri pľíprave výzvy by mohla byt'pľe

niektoých výhodou, predložiť vykonávatelbvi všetky potľebné informácie poskytnuté
osobám zúčastneným na predbežných konzultáciách za účelom ich zverejnenia na
webovom sídle vykonávatel'a alebo prijat'aj iné vhodné opatľenia,

jj) zabezpečiť dodľŽiavanie poŽiadaviek na informovanie, komunikáciu a viditelhosť opatľení
Plánu obnovy na úrovni vykonávatel'a,

a to tak, aby bol dodrŽaný haľmonogram monitorovacích kĺokov a bola zabezpečená riadna
implernentácia investície, splnenie míl'nikov a ciel'ov v teľmíne určenom vo vykonávaconr
ľozhodnutí Rady o schválení posúdenia Plánu obnovy a odolnosti Slovenska (ST l0l56/2l; Sr
|0|56/2| CoRl; ST l0l5612l' ADD l) z 13. jíia 202l alebo v pľíslušných schémach štátnej
pomoci a schémach pomoci de minimis v ich platnom znení (d'alej aj ,,úlohy podl'a tejto
zmluvy").

2. Sprostredkovatel' plnomocenstvo v plnom udelenom rozsahu prijíma.

Článok 4
Pľáva a povinnosti vykonávatel'a

l. Vykonávatel' je na űčely plnenia tejto zmluvy oprávnený najmä:
a) požadovať v písomnej foľme od sprostredkovatel'a informácie o spôsobe, vecných

a časových okolnostiach vykonávania úloh,
b) vydávať záväzné usmemenia8 týkajűce sa ľiadenia komponentu, vydávat' odporűčania,

stanoviská alebo vydávať iné písomné pokyny, a to z vlastného podnetu alebo na základe
podnetov a požiadaviek spľostľedkovatel'a podl'a čl. 5 ods. 2 písm. c) tejto zmluvy,

c) schval'ovat' a kontrolovat' vykonávanie úloh zo strany sprostredkovatel'a podl'a tejto
zmluvy a pľávnych dokumentov a żiadať spľostľedkovatel'a o pľijatie opatľení na

odstránenie nedostatkov zistených pri kontrole výkonu úloh spľostredkovatel'a, v sűlade
s čl. 7 tejto zmluvy,

d) viazat'prostriedky mechanizmu alebo ich časť alebo žiadať ich vľátenie podl'a SIPoo,
e) uchovávat'všetky dokumenty týkajúce sa úloh podľa tejto zmluvy.

2. Vykonávatel' je na účely plnenia tejto zmluvy povinný najmä:
a) poskytovat'spľostľedkovatel'ovi pľi ýkone úloh podl'a tejto zmluvy súčinnosť potrebnú

na riadne plnenie úloh podl'a tejto zmluvy, najmä poskytnrit' spľostľedkovatel'ovi
poŽadované informácie, usmernenia a pokyny.

b) zabezpećiť dôslednú infoľmovanost'spľostredkovatel'a o všetkýclr skutočnostiach, ktoré sa
týkajű výkonu úloh podl'a tejto zmluvy, vrátanc infonnovania spľostľedkovatel'a
o plánovaných pracovných stretnutiach s NIKA, ako aj s ostatnýlni oľgáltmi verejnej
správy SR a oľgánmi EU a prizývaniazástupcov spľostredkovatel'a na plánované stľetnutia
v dostatočnom časovom pľedstihu, ako aj o pľiebehu a výsle<lkoch komtlnikácie s týmito
oľgánmi; ak komunikácia s týmito oľgánmi má písomnű povahu, za splnenie tejto
povinnosti je považované zaslanie koľešpondencie na vedomie sprostľedkovatel'ovi,

6 p 24 zźkona o lnechanizmc.
7 Má význam daný v ustanoveIrí čl. l ods. 2 naľiadellia Rady (ES, Euľatom) č.2988195 z l8. decenrbľa 1995 o

ochľalrc finančných záujmov Európskych spoločenstiev.
8 Dokumenty vydanó vykonávatel'onr v súlade a na základe pľávnych dokumentov a v súlade so zmluvou, ktoľć

sú ľiadne zverejnené na oficiálnych webových sídlach vykonávatel'a bez ohl'adu na ich llázov, pľávnu foľmu a
procedűľu (postup) ich vydania alebo schválenia. Dokumentácia je pre zmluvné strany záväzná bez ohl'adu na
jej názov, ak vykonávatel' jej záväznost'stanovil pľiamo v dokumente.
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c)

d)

e)

vydat' sprostredkovatel'ovi na jeho Žiadosť, a to V odôvodnených pľípadoch, osobitné
poverenie pre plnenie úloh podl'a tejto zmluvy,
zverejňovať dokumenty na webovom sídle vykonávatel'a v zmysle relevantných
tlstanovení tejto zmluvy a SIPoo,
zaslat'infonnáciu NIKA a sprostredkovatel'ovio zveľejnení výzvy, jej zmene a infonnácie
o jej zľušení, aktrralizácii haľmonogramu výziev a priamych vyzvaní na webovom sídle
vykonávatel'a.

článot s
Práva a povinnosti spľostredkovatel'a

Sprostredkovatel' je pľi výkone úloh podl'a tejto zmluvy povinný najmä:
a) konať s odboľnou starostlivosťou, v súlade s touto zmluvou a právnymi dokumentmi,
b) oznámiť vykonávatelbvi všetky skutočnosti, o ktoých sa dozvedel pri plnení úloh podl'a

tejto zmluvy alebo v súvislosti s nimi v rozsahu:
i. v akom je na ich oznamovanie povinný podl'a tejto zmluvy alebo právnych

dokumentov alebo
ii. osobitnej písomnej požiadavky vykonávatel'a, a to najmä infoľmácie o spôsobe,

vecných a časových okolnostiach vykonávania Úrloh podl'a tejto zmluvy,
c) dodržiavať povinnosti vyplývajúce pre sprostľedkovatel'a zo sIPoo, zprávnych

dokumentov a z usmernení a pokynov vykonávatel'a podl'a čl. 4 ods. l písm. b) tejto
zmluvy,

d) použivat' vzory, riadiť sa metodickými pokynmi a usmerneniami, ktoľé vydá NIKA,
v ľozsahu, ktoý jc pľe vykonávatel'ov alebo spľostredkovatel'ov záväzný,

e) ľiadit' sa usmerncniami Ministerstva financiĺ Slovenskcj republiky, dodrŽiavat'pravidlá
ľozpočtovóho hospodáľenia,

0 riadiť sa usmeľneniami vykonávatel'a, a to v zhode so zákonom o mechanizme a SIPoo,
g) poskytovat' kontľolnýln oľgánom alebo nimi povereným osobám9 súčinnost'

v poŽadovanom rozsahu v ľámci vykonávaných kontľol a auditov alebo inšpekcií,
v rozsalru činností vykonávaných sprostľedkovatel'om a v pľĺpade poŽiadavky
vykonávatel'a vystupovať pri vykonávaných kontrolách a auditoch priamo vo vzt'ahu
k pľíslušnýn kontrolným oľgánom,

h) dodrŽiavat' pľavidlá infoľmovania, komunikácie a viditel'nosti a vyŽadovat' ich
dodržiavanie aj zo strany prijĺmatel'a,

i) pľedložit' vykonávatel'ovi vyjadľenic k záverorn posúdenia EK k pľedloženej Žiadosti
o vyplatenie finančného príspevku za účelom prijatia opatľení vo foľme akčného plánu,

j) podať vykonávatel'ovi Žiadosť o schválenie úpmvy limitov ľozpočtovaných výdavkov, ak
je potrebné vykonať zmeny,

9 osoba a/alebo orgán, ktorájc oprávnená vykonat'kontrolu (rcsp' audit) v závislosti od typu kontroly, určená bud'
v rámci právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ alebo v pľávnyclr dokumentoch jc najrnä:

a) vykonávatel',
b) Urad vláĺly Slovenskej republiky,
c) NIKA,
d) Úraĺl vládneho auditu,
e) Ministeľstvo Íinancií SIovenskej republiky'
f) Najvyššĺ kontrolný úľad Slovenskej ľepubliky,
g) orgány štátnej spľávy podl'a $ 2 zákona č.35/2019 Z. z. o finaněncj správe a o zlncne a doplnenĺ niektoľých

zákonov v znení neskoľších predpisov,
h) Pľotimonopolný úľad Slovcnskej ľcpubliky,
i) Euľópska komisia,
j) orgán zabezpečujúci ochľanu finančných záujmov EÚ,
k) Eulopsky úrad pľe boj proti podvodom,
l) Euľópsky dvoľ audítoľov,
m) Európska pľokuľatúľa.
n) Uraĺl pre verejné obstaľávanie;

ďaleb<l kaŽdá osoba poverená oprávnenou osobou.
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k) zabezpečiť slilad údajov vo finančných výkazoch s údajmi v účtovnýclr záznalnoch
a evidenciu údajov súvisiacich s hospodárením s pľostriedkami mechaniznru'

l) dodrŽiavaťlrannonogranrimplemerrtaěnýchkrokov,
m) realizovat'krízové opatrenia schválené vládou a strpieť ich výkon,
n) zabezpećiť zaevidovanie, nahlásenie a nápravu všetkých zistených nedostatkov

a nezrovnalostí,
o) sledovat'a evidovat'riešenie ním podaných podnetov v súvislosti s plnením űloh,
p) viest' evidenciu všetkých podnetov, sťaŽností a medializovaných káuz týkajúcich sa

plnenia ťlloh podl'a tejto znlluvy, pľeveľit'ich opodstatnenost', pravidelne o nich ľepoľtovat'
vykonávatel'ovi a NIKA,

q) zabezpećiť správnosť vykazovania stavu plnenia míl'nikov a ciel'ov,
r) predchádzať vzniku nezrovnalostí ďalebo pľijímať vhodné nápravné opatrenia,
s) v lehote stanovenej vykonávatel'om prijať opatrenia na odstránenie nedostatkov zistených

pľi kontrole výkonu úloh sprostredkovatel'oIn zo stľany vykonávatel'a, v súlade s čl. 7
zmluvy,

Đ dodľžiavat' povinnosti vyplývajúce pre sprostľedkovatel'a z nariadenia Európskeho
paľlamentu a Rady (EU) Ż0116/6'19 z 27. apľiIa 20|6 o ochmne fyzických osôb pľi
spracúvaní osobných údajov a o vol'nom pohybe takýchto űdajov, ktoľým sa zrušuje
smernica 95l46/Es (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (d'alej len ,,nariadenie
Európskeho parlamentu a Rady @Ú\ 20l6t679") a zo zákona č. l 8/2o l 8 Z. z. o ochrane
osobných údajov a o anene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších pľedpisov
(d'alej len ,,zákon o ochľane osobných údajov") týkajúce sa získavania a spracúvania
osobných údajov a súčasne poskytovať osobné ťrdaje vykonávatel'ovi podl'a poŽiadavky
v sűlade so zákonom o ochrane osobných údajov, nariadením Európskeho paľlamentu a
Rady (EÚ) Ż016/679 a s $ 25 ztlkona o mechanizme,

u) poskytovať vykonávatelbvi informácie o žiadatelbch, prijímatel'och, pouŽívaných
pľocesoch spľostredkovatel'a a výstupoch podporených pľojektov v ľozsahu uľčenom
vykonávatel'om, a to najmä na účely monitorovania a vyhodnotenia schém
vykonávatel'om,

v) uchovávať všetky dokumenty týkajúce sa vykonávania plnenia úloh podl'a tejto zmluvy
v súlade so zákonom č,. 395/200Ż Z' z. o archívoch a ľegistľatűľach a o doplnení niektoých
zákonov v zneni neskoľšĺch predpisov pre potľeby auditov a kontroly do 3 l. decembra 203 l
alebo počas obdobia 5 rokov od uskutočnenia poslednej platby finančnej podpory zo stľany
EK (podl'a čl. l2 dohody o Íinancovaní)l0, podl'a toho, ktorá skutočnost'nastane neskôľ.
Uvedená doba sa môže pľeľušit'z dôvodu spľávnych alebo súdnych konaní a na základe
ľiadne odôvodnenej žiadosti EK,

w) podl'a požiadaviek vykonávatel'a pľedkladať informácie o čerpaní zdľojov alokovaných na
výzvy.

Ż. Sprostredkovatel' je pri výkone úloh podl'a tejto zmluvy oprávnený najmä:
a) vyžadovať od vykonávatel'a záväzlré uslrreľtrellie pľe d'alší postup vo všeobecnej otázke

alebo konkrétne písomné pokyny alebo odpoľúčania pre postup v špecifickorn prípade,
b) na vlastnú zodpovednosť si zabezpečit'pre účel riadneho plnenia povinností vyplývajúcich

ztejto zmluvy služby trctĺch osôb pľi dodľžaní všetkých aplikovatel'ných právnych
pľedpisov EÚ a SR a pľávnych dokumentov pľe komponent,

c) požadovat' od vykonávatel'a infoľmércie a dokumenty potrebné pľe ľiadny výkon úloh
sprostľedkovatel'a,

d) pľedkladať žiadosti oplatbu prosĺ'iedkov potrebných pre implementáciu ýziev, vrátane
administľatívnych nákladov, spôsoborn definovaným SIPoo,

|0 Euľópska komisia je opľávnená vykonávať oveľenia, pľeskÚlmania, kontroly a audity implernentácie Plánu
obnovy, týkajúce sa aj infoľmácií a odôvodnení v súvislosti s uspokojivýnr splnenínr míl'nikov a ciel'ov v Žiadosti
o vyplatenie finančného prĺspevku. Tieto overenia, pľeskúmania, kontroly a audity sa môžu vykonávat'počas
implementácie Plánu obnovy, a do piatich rokov od dátumu konečnej platby.
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e) využivať infoľrnačný systém ARACHNE po jeho spľĺstupnení alebo informačné systémy
iných právnických osôb v súlade s právnymi dokumentlni,

Đ pľerokovať s vykonávatel'om a NIKA návrh kľízových opatľení predkladaných vláde.

3. Pokynmi vykonávatel'a je spľostredkovatel' v celom rozsahu viazaný. Písomnosti vydávané
spľostľedkovatel'om nesmú byť v rozpoľe s usmeľneniami, odporučaniami a pokynmi
vykonávatel'a, ako ani v ľozpoľe s právnymi dokumentmi.

4. Spracúvanie osobných údajov sprostredkovatel'om pľi výkone úloh podl'a tejto zmluvy bude
upravené v samostatnej zmluve medzi sprostredkovateľom a vykonávatel'om podl'a $ 34 ods. 3
zákona o ochrane osobných údajov.

článoľ o
Finančné vzt'ahy

Vykonávatel' zabezpečí finančné Ętie výkonu úloh podl'a tejto zmluvy sprostredkovatel'om
z alokácie prostriedkov komponentu, ktoľá bola uľčená na zabezpečenie výkonu úloh
spľostredkovatel'a. objem vyčlenených finančných pľostľiedkov mechanizmu na investíciu' na
administratívne náklady na manaŽment investície, na zabezpečenie hodnotenia Žiadostí
o poskytnutie prostriedkov meclranizmu a na DPH tvorí Prílohu č. 2 zmluvy.

Ż' Na úhradu oprávnených administratívnych nákladov je vyčlenená suma vo výške 560 964 EUR
(slovom päťstošest'desiattisíc deväťsto šesťdesiatštyri EUR) bez DPH.

3. Na úhľadu opľávnených nákladov na zabezpečenie hodnotenia Žiadostí o poskytnutie pľostriedkov
mechanizmu je vyčlenená suma vo výške |40 24l EUR (slovom stoštyľidsat'tisĺc dvesto
štyridsatJeden EUR) bez DPH.

4. Alokácia na administratívne náklady na manaŽment investície na l kalendárny rok je uvedená
v Prílohe č,.2 zmluvy. Vo výnimočných pľípadoch je vykonávatel'oprávnený na základe dôvodnej
Žiadosti sprostredkovatel'a pomer uvedený v Prílohe č. Ż zmlwy upravit'.

5. Nevyčerpaná suma za predchádzajűce roky sa pripočítava k alokácii tlľčenej na manaŽment
investície mechanizmu na nasledujűci kalendárny ľok.

6. Vykonávateľ poskytne sprostľedkovatel'ovi finančné prostľiedky na financovanie manažmentu
investície formou zálohovej platby alebo refundácie. Pri zálohovej platbe uvedie sprostredkovatel'
v Žiadosti o platbu náľokované finančné prostriedky maximálne však vo ýške alokácie uľčenej na
daný ľok. Po poskytnutí zálohovej platby je spľostredkovatel' povinný priebeŽne predkladat'
Žiadosti o platbu _ zúčtovanie zálohovej platby a to v inteľvale minimálne raz za 6 mesiacov.
Spľostredkovatel' je povinný poskytnutú zálolru zúčtovať. Spľostľedkovatel' môŽe požiadat'
o d'alšiu zálohovú platbu ažpo zilétovaní nrinimálne 80 % poskytnutej zálohovej platby.

7. Vykonávatel' poskytne sprostľedkovatel'ovi finančné prostriedky na financovanie investície a na
zabezpeč,enie procesu hodnotenia najskôľ po vyhláseni výzvylvýziev. Spľostľedkovatcl' po
vyhlásenĺ výzvylvýziev poŽiada o poskytnutie zálohovej platby na financovanie investície
podporovaných v rámci ýzvylvýziev a na zabezpečenie procesu hodnotenia a to predloŽením
žiadosti o platbu. V žiadosti o platbu sprostľedkovatel'uvedie nárokované finančné prostriedky pre
účely poskytovania pľostriedkov mechanizmu prijímatel'om maximálne vo vyške alokovanej pre
daný rok. Po poskytnutí zálohovej platby je sprostredkovatel' povinný pľiebežne predkladať
žiadosti o platbu - zűčtovanie zálohovej platby a to minimálne v intervale raz za 6 mesiacov. Ak
v období 6 nresiacov sprostredkovatel'neposkytol prijímatel'om Žiadne Íinančné prostriedky, táto
povinnost'sa môŽe posunút'o d'alších max. 6 mesiacov. Sprostredkovatel'môŽe poŽiadat'o d'alšiu
zálohovú platbu aż po zűčtovaní minimálne 80 % poskytnutej zálohovej platby, v odôvodnených
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prípadoch po dohode s Vykonávatel'onr aj skôr a osobitne žiadosti o platbu pľe účely financovania
investície vľátane zabezpeč,enia hodnotenia Žiadosti o poskytnutie prostľiedkov nrechanizmu.

8. Sprostredkovate|' zabezpečuje vyplatenie pľíspevku prijĺmatel'om.

9. Finančné náľoky vykonávatel'a vyplývajúce zo všeobecnej zodpovednosti spľostredkovatel'a
za škodu spôsobenú pľi plnení alebo v súvislosti s vykonávaním úIoh podl'a tejto zmluvy si
vykonávatel'uplatní podl'a ustanovení čl' 8 tejto zmluvy.

článok 7
Vykonávanie kontľoly

l. Vykonávatel' je opľávnený počas účinnosti tejto znrluvy kedykol'vek vykonat' kontrolu plnenia
podmienok V nej ustanovených v zmyslc zźlkona o ťlnančnej kontrole, a to najmä:

a) na základe pĺsomných spľáv sprostredkovatel'a vyžiadaných vykonávatel'om,
b) nazźk|ade správ z auditov a kontrol,
c) nazźlk|ade ľelevantných podnetov zo stľany tľetĺch subjektov,
d) finančnou kontrolou na mieste v pľiestoroch sprostredkovatcl'a alebo v iných pľiestoloch,

kde prebieha výkon úloh podl'a tejto zmluvy.

2. Vykonávatel'písomne oznámi sprostľedkovatel'ovi dátum vykonania kontroly na mieste, pľedmet
kontľoly a ľozsah dokulnentácie, a to najmenej päť pracovných dní pred začatím kontľoly. Lehota
podl'a pľedchádzajúcej vety nemusi byt dodržaná v pľípadoch, kedy by včasné oznámenie začatia
kontľoly, vrátane súvisiacich informácií, mohlo zmariť účel vykonávanej kontroly.

3. Ak vykonávatel'pľi výkone kontroly plnenia úloh podľa tejto zmluvy zo stľany spľostredkovatel'a
zistí,Že sprostredkovatel'neplní alebo nedostatočne plní űlohy podl'a tejto zmluvy alebo ich neplní
v uľčenej lehote, je vykonávatel' opľávnený navľhnúť a Žiadať spľostredkovatel'a o prijatie opatľení
na odstránenie zistených nedostatkov v nĺm určenej lehote alebo uplatnit'iné pľostľiedky, vľátane
moŽnosti ukončenia zmluvy podl'a čl. 9 tejto zmluvy. Sprostredkovatel' je opľávnený navrhnúť
vykonávatelbvi alteľnatívne opatrenia vedúce k odstráneniu zistených nedostatkov.

Článok 8
Zodpovednost'za škodu, vymáhanie pohl'adávok a súdne konanĺa

l. Zrnluvné strany sú si vedomé, Že celkovú zodpovedno sť za rea\izźlciu komponentu má vykonávate l',

v súlade s pľávnymi dokumentmi, a to vľátane zodpovednosti za výkon úloh podľa tcjto zmluvy.
Celková zodpovednost'vykonávatel'a však nezbavuje sprostľedkovatel'a všeobecnej zodpovednosti
za škodu spôsobenú pri plnení alebo v súvislosti s vykonávaním úloh podl'a tejto zmluvy.

Ż. Sprostľedkovatel' zodpovedá za riadne vykonávanie úloh a vykonanie s tým súvisiaciclr činností,
ku ktorým sa v tejto zmluve zaviazal za podmienok stanovených v tejto zmluve bez ohl'adu na to,

či ich vykonával sáln alebo prostľedníctvotn tretej osoby (čl' 5 ods' 2 písln. b) zrnluvy).

3. V prípade porušenia právnej povinnosti sprostredkovatel'a týkajűcej sa výkonu úloh alebo
v súvislosti s výkonom úloh podl'a tejto zmluvy,zźtkona o mechanizme alebo slPoo s finančným
dopadom, bude takéto poľušenic zakladat'zodpovednosť spľostredkovatel'a za škodu. Vzhl'adom
na zodpovednost' vykonávatel'a za rcalizáciu komponentu a zabezpečenie moŽnosti realizäcíe
práva postihu na ďalšie subjekty zapojené do ľealizácie komponentu podl'a miery ich vlastnej
zodpovednosti, má vykonávatel' voči sprostredkovatel'ovi pľávo postihu (postihový ľegres)

anatogicky podl'a $ 440 občianskeho zákonníka alebo inej aplikovatel'nej právnej noľmy
v závislosti od podmienok konkétneho prípadu, pričom ľozsah postihového nároku je daný
rozsahom skutočne vyplatenej náhľady škody. V prípade, ak škoda poškodenému nebola v plnom
rozsahu nahradená, ztnluvné strany sa zaväzujű, Že sa osobitne dohodnú, ktorá zmluvná strana,

akým spôsobom a za akých podmienok bude riešiť zvyšnú čast' náľoku na náhradu škody, a to aj

v nadväznosti na spôsob jej uplatnenia zo strany poškodcného a právny reŽim, ktoý sa vzťahuje
na takto uplatnenú škodu ajej vyspoľiadanie'
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4' V prípade súdnych alebo iných konaní (najmä správne konanie, konanie pred orgánlni štátnej
správy, napr. Pľotimonopolný úľad Slovenskej republiky, Úľad pre veľejné obstarávanie, konaniá
vedené orgánmi činnými v trestnom konaní' vzniknutých v súvislosti s ľealizáciou komponentu),
sa zmluvné strany dohodli, Že sprostredkovatcl'je oprávnený zastupovat'vykonávatel'a v konaniach
sám alebo sa dat'zastúpit'právnym zástupcom (s pasĺvnou legitimáciou vykonávatel'a a ak to budú
umoŽňovat'všeobecnc záväzné pľávne pľedpisy v rozhodujűcom čase aj s aktívnou legitimáciou
vykonávateľa), pľičom tľovy konania hmdí vykonávatel'. Spľostredkovatel' sa v súvislosti
s plnením úloh podl'a tejto zmluvy výslovne splnomocňuje na podanie oznámenia o podozrení zo
spáchania trestného činu, oznámení o podozľení z podvodu, podozrení zo správneho deliktu alebo
podnetov na prešetrenie správnym orgánom, postup podl'a $ 3| zákona o rozpočtovýclr pravidláclr
veľejnej správy, podávanie Žaloby, návľhov na zač,atie konania podl'a zákona č,. Ż33l|995 Z.z.
o súdnych exekűtoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení d'alších
zákonov v znení neskoľších predpisov alebo zákona č.712005 Z. z. o konkurze a reštľukturaliztlcii
a o zmene a doplneni niektoých zákonov v znenĺ neskorších predpisov a pod. a na zastupovanie
v takýchto konaniach.

5. Sprostľedkovatel'je povinný podávat'vykonávatel'ovi spľávy o postupe v konaní,jeho výsledkoch
a pľávnych následkoch, ktoré z vedeného konania vyplývajű alębo môžu vyplývat', pričom
vykonávatel' je oprávnený vyhradiť si osobitný spôsob, ako o týchto skutoěnostiach bude
infoľmovaný. Tým nie je dotknuté právo vykonávatel'a na výkon kontroly podl'a čl. 7 zmluvy'

Článot 9
Tľvanie zmluvného vzt'ahu, jeho ukončenie a podmĺenky vzájomného vysporiadania

l. Táto zmluva sa uzatváľa na dobu určitú, pričom jej účinnost'tľvá do splnenia všetkých zäväzkov
oboch zmluvných strán vyplývajťrcich z tejto zmluvy a neskončí skôr, ako dôjde k vysporiadaniu
všetkých vzťahov spojených s plnením úloh podl'a tejto zmluvy, ak nedôjde k ukončeniu zmluvy
skôr, a to:

a) na základe písomnej dohody zmluvných strán,
b) odvolanĺm plnomocenstvazo strany vykonávatel'a podl'a ods. 2 tohto článku,
c) výpoved'ou plnomocenstva zo strany sprostredkovatel'a podl'a ods. 4 tohto článku.

2. Vykonávatel' je oprávnený plnomocenstvo udelené nazákladę tejto zmluvy kedykol'vek čiastočne
alebo v celom ľozsahu odvolať. odvolanie vykonávatel'vyhotoví v písomnej forme a je účinné jeho
doručenĺm spľostredkovatel'ovi. V pľípade, Že si spľostľedkovateľ nepľevezme zásielku zasielanú
doporučenou poštou a uloženťr na pošte, piaty pracovný deň od uloŽenia na pošte sa bude považovať
za deřl doručenia zásielky, aj ked' sa adresát o obsahu uloženej zásielky nedozvedel. Doručovanie
podl'a zákona č' 305lŻ013 Z. z. o elektľonickej podobe ýkonu pôsobnosti orgánov verejnej moci
a o zmene a doplnení niektoých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení neskorších predpisov
(ďalej ako ,,zákon o e- Governmente") sa spravuje týmto zákonom. Doľučením odvolania
plnomocenstva zároveň zaniká táto zmluva v celom ľozsahu alebo v rozsahu zodpovedajúcoln
čiastoěnému odvolaniu plnonrocenstva, s výnimkou ods' 5 aż7 tohto článku, ktoých űčinky trvajú
do uplynutia lehôt uvedených v týchto odsekoch.

3. Vykonávatel' je oprávnený odvolať plnomocenstvo podl'a predchádzajúrceho odseku najmä, ale nie
len, v prípade poľušenia plnenia povinností sprostredkovatel'a, ktoré mu vyplývajú z tejto zmluvy,
pričom za dôvod odvolania sa povaŽujú nasledujúce skutočnosti:

a) opakovaný (minimálne dvakrát) výskyt zävaŽných nedostatkov pri plnení úloh
sprostredkovatel'a vykonávaných podl'a udeleného plnomocenstva, ktoré vyplývajú
zo správ z auditov a kontrol vykonávaných oprávnenými osobami, a ktoľých výskyt
závaŽným spôsobom naruša alebo ohrozuje implementáciu komponentu alebo jeho časti
v rozsahu čl. 2 ods. l zmluvy. Uplatneniu dôvodu odvolania plnomocenstva musí
predchádzať písomné upozornenie vykonávatel'a na možné dôsledky spojené
s identifikovaným výskytom závaŽných neĺlostatkov a súčasne, ak sa ten istý zć*ażný
nedostatok opätovne vyskytne aj po tomto upozoľnení,
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b) opakovaný výskyt (minimálne dvakľát) identických nedostatkov systémového clraľakteru
pri plnení úloh podl'a tejto zmluvy zo strany sprostredkovatel'a, ktoré vyplývajú zo správ
z auditov a kontrol vykonávaných oprávnenými osobami. Za takéto sa nepovažujri
nedostatky, ktoľé objektĺvne nemôŽu byť ovplyvnené sprostľedkovatcl'om, za predpokladu,
že takýto opakovane sa vyskytujűci nedostatok závaŽným spôsobom nenarúša alebo
neohľozuje implementáciu komponentu alebo jeho časti v ľozsahu čl. 2 ods. l zmluvy.
Uplatneniu dôvodu odvolania plnomocenstva musĺ predchádzať písomné upozoľnenie
vykonávatel'a na moŽné dôsledky spojené s identifikovaným výskytom identických
nedostatkov systémového chaľakteru a súčasne, ak sa identický nedostatok systémového
charakteru opätovne vyskytne aj po tomto upozornení,

c) neodstránenie zistených nedostatkov vyplývajúcich zo správ z auditov a kontrol
vykonávaných oprávnenými osobami a kontrol vykonaných vykonávatel'om podl'a čl. 7
zmluvy alebo bezdôvodné neprijatie opatrenĺ na ich nápravu zo strany spľostredkovatel'a
v stanovenej lehote alebo v prípadc, ak vykonávatel'písomne upozoľní sprostľedkovatel'a,
že prijaté opatrenia sú nedostatočné, nakol'ko ncdošlo k náprave, hoci sprostredkovatel'
takűto nápľavu mohol vykonať,

d) neľealizovanie kľízových opatľení schválených vládou alebo nestrpenie ich výkonu,
e) opakované nedodľŽiavanie postupov v zmysle slPoo a zÁväzných dokumentov

vykonávaných podl'a udeleného plnomocenstva s vysokou závažnosťou na plnenie úloh
podl'a tejto znluvy,

0 po zistení konfliktu záujmov nevykonanie opatrení spočĺvajúcich v odstránení konfliktu
záujnrov alebo odstúlpenĺ od zmlúv podl'a $ 14 ztlkona o mechanizme.

Uplatneniu dôvodu odvolania plnomocenstva musí predchádzať písomné upozornenie
vykonávatel'a na možné dôsledky spojené s neodstránením daného dôvodu a súčasne,
ak spľostredkovatel'nevykoná nápravu ani po tomto upozomení v pľimeľanej lehote.

4. Sprostredkovatel' je opľávnený vypovedať plnomocenstvo udelené na základe tejto zmluvy
kedykol'vek čiastočne alebo v celom ľozsahu, najmä v prípade, ak činnosťou alebo neěinnosťou
vykonávatel'a jevýrazne st'ažený alebo znemotnený výkon riloh, ktoré má spľostredkovatel'podlh
zmluvy vykonávať a k náprave nedošlo ani po výzve sprostredkovatel'a adľesovanej
vykonávatel'ovi na odstľánenie takéhoto stavu alebo ak sprostredkovatel'objektívne pľestane spĺRať
podmienky na výkon jeho úloh a nie je schopný na základe týchto skutočností nad'alej plniť
niektoľé alebo všetky úlohy, ktoľými je podl'a tejto zmluvy poverený, alebo ak zo strany
vykonávatel'a došlo kpodstatnému poľušcniu zmluvy vzmysle čl. l0 ods.7 zm|wy. Výpoveď
plnomocenstva zo stľany spľosľedkovatel'a musí v plnej mieľe rešpektovat'zásadu ěo najmenšieho
narušenia plnenia úloh vykonáVateľa. Výpovedná doba je tľojmesačná a začina plynúť od pľvého

dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení výpovede vykonávatel'ovi. Až do uplynutia
výpovednej doby je sprostredkovatel'povinný vykonávať úlohy podl'a tejto zmluvy. V pľípade, že
si vykonávatel' neprevezme zásielku zasielanú doporučenou poštou a uloŽenú na pošte, piaty
pracovný deň od uloŽenia na pošte sa bude povaŽovať za deń doručenia zásielky, aj keď sa adľesát
o obsahu uloŽencj zásielky nedozvedel. Doľučovanie podl'a zákona o e-Governlnente sa spravuje
týmto zákollom. Uplynutím výpovednej doby zárovęťl zaniká táto zmluva v celonr ľozsahu alebo
v rozsahu zodpovedajúcom čiastočnej výpovedi plnomocenstva, s výnimkou ods. 6 aŽ7 tohto
článku, ktoÚch účinky trvajú do uplynutia lehôt uvedených v týchto odsekoch, pričom sa sűčasne
osobitne wádza, Že v ľámci plynutia výpovednej doby bude plynút' lehota podl'a ods. 5 tohto
článku'

5. Zmluvné strany sa zaväzujťr do troch mesiacov od zániku tejto znluvy podl'a ods. 2 alebo 4 tohto
článku vykonat' vzájomné vysporiadanie, ktoré zahŕńa odovzdanie kompletnej agendy
sprostredkovatel'a vykonávatel'ovi nazźlk|ade písonrných preberacích protokolov, ktorými dôjde
k odovzdaniu všetkej dokumentácie, ktorou disponuje sprostľedkovatel'od začiatku výkonu úloh
sprostredkovate|'a až. do doby vzájomnóho vysporiadania. Vykonávatel' je povinný poskytnúť
spľostľedkovatel'ovi súčinnost' za účelom pľevzatia kompletnej odovzdávanej agendy zo strany
spľostľedkovatel'a. Zmluvnó stľany sú povinné postupovat' tak, aby bola týmto pľocesom čo
najmenej ovplyvnená realizźrcia konrponentu. Činnosti vykonávané podl'a tohto odseku smerujűce
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k vzájomnému vysporiadaniu vykonávatel'a a sprostľedkovatel'a sú činnost'anri, ktoľé sa
vykonávajú v rámci implementácie príslušného komponenfu, v dôsledku čoho je táto činnosť
oprávneným výdavkom.

6. Do l0 pracovných dní po uplynutĺ lehoty podl'a ods. 5 tohto článku zmluvné stľany podpíšu
závercěný protokol, v ktoľom potvľdia vzájomné vyspoľiadanie práv a povinností v súvislosti
s ukončenĺm časti alebo celej zmluvy. Ak sa zmluvné strany nedohodnú na podpise záveľečného
protokolu, za pľĺpadné nároky tretích strán, ktoých vznik je za\ožený alebo súvisí
s nevysporiadanými vzt'ahmi zmluvných strán po zániku tejto zmluvy, zodpovedá tá zmluvná
strana, z ktorej ýkonu činností predmetný nárok vznikol. Ak nie je možné jednoznačne určiť
zmluvnú stranu podl'a predchádzajúcej vety, zodpovedá tá zmluvná strana, ktoľá odmietla podpísať
zénereěný protokol alebo ktorá iným svojíln konanĺm alebo nečinnosťou spôsobila, Že k podpisu
záveľečného pľotokolu nedošlo.

7. Zmluvné strany vyhlasujri, že zánikom plnomocenstva udeleného na základe tejto zmluvy
nezanikajú tic práva a povinnosti zmluvných strán, ktoľé svojou povahou majú pretrvávať aj po
ukončení tejto zmluvy, najmä právaapovinnosti týkajúce sa zodpovednosti za škodu a mlčanlivosti
a náľoky sprostredkovatel'a na finančné krytie výkonu úloh podl'a tejto zrnluvy.

8. V prípade ukončenia zmluvného vzt'ahu na základe písomnej dohody zmluvných stľán sa
primeľane aplikujri postupy vzájornného vysporiadania podl'a ods. 5 a 6 tohto článku; ustanovenie
ods. 7 sa použije ľovnako.

Článok 10

osobitné protikorupčné ustanovenia
l. Pri plnení zmluvy sa Zmluvné stľany zaväzujil dodľžiavat' platné právne predpisy vzt'ahujúce sa ku

Korupcii a Koľupčnélnu spľávaniu'

2. Na účely tohto článku sa rozumie:
a) Korupciou - ponúkanie, sl'ubovanie, poskytnutie, prijatie alebo poŽadovanie neoprávnenej

výhody akejkol'vek lnajetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo cez tretiu osobu'
v súvislosti s obstarávaltím veci všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi
predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdĺžala
konania v súvislosti s plnením svojich povinnostĺ, výkonom pľávomocí, povolania alebo
funkcie. V sŕrlade s Protikoľupčnou politikou SR a Dohovorom oľganizácie Spojených
národov proti koľupcii sa pod pojmom koľupcia rozumie aj zneužitiemoci alebo postavenia
vo vlastný prospech alebo v pľospech iných osôb.

b) Korupčným spľávanĺm - konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie moci,
právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneużitie, klientelizmus,
rodinkárstvo, pľotekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred
verejným záujmom pri plnení sluŽobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a
prijímanie nenáleŽitých výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv'
prikrmovanie), sprenevera verejných zdrojov, prejavy, o ktoých je možné odôvodnene
predpokladať, že osoba dáva najavo svoj úmysel byt'účastnikom koľupčného vzťahu.

c) Spľiaznenou osobou -blizka osoba podl'a $ l l6 občianskeho zakonníka v znení neskorších
predpisov; pľíslušník uľčitej politickej strany, ktoľej je alebo bol zamestnanec členom;
fyzická osoba, právnická osoba a ich zdruŽenie, s ktorým zamestnanec udrŽiava alebo
udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v ktoĘ má
zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkow účasť alebo osobné prepojenie
prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má
zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktoľťl zamestnanec pozná na zźlk|ade
predchádzajúcich profesijných alebo iných vzt'ahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a
dotknutou osobou vzbudzujú opľávncné obavy o nestrannost' zamestnanca.

d) Dôvodným podozľením - začatie trestného stíhania podl'a $ l99 zákona č:. 30llŻOO5 Z. z.
Tľestný poriadok v zneni neskoľších predpisov, resp. podl'a $ 23 zźlkona č.9l/2016 Z. z.
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o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o ztnene a doplnení niektoých zákonov v
znení neskorších predpisov.

e) Preukázanírn - právoplatné ľozhodnutie pľĺslušného orgánu v merite veci.

3. Vykonávatel' podpisom zmluvy vyhlasujc, Že bol oboznámený s Protikoľupčnou politikou
spľostľedkovatel'a, ktorá je zverejnená na webovom sídle:
https://www.lnhsľ.slďministeľstvo/pľevencia-koľupcie, jej obsahu poľozumel azaväzuje sa ju
rešpektovať. Sprostredkovatel' podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, žę bol oboznámený
s Protikorupčnou politikou vykonávatel'a, ktorá je zverejnená na webovom
sídle: https://www.bojpľotikoľupcii'gov.slďprotikorupcna-politika-sr/ , jej obsahu porozumel
azavänlje sa ju ľešpektovať.

4. Kaźdá zmluvná strana samostatne podpisom zmluvy zároveh vyhlasuje, že:

a) poznáznaky Korupcie a Korupčného správania,
b) zdrżi sa akejkoľvek foľmy Korupcie a Korupčnéhtl správallia v srivislosti s pllleníttr

zźxäzkov vyplývajűcich zo zmluvy,
c) poskytne súčinnosť v pľípade posudzovania podozrenia z Korupcie alebo Koľupčného

správania,
d) zdrŽi sa akýchkol'vek foriem Koľupcie súvisiacich s plnením predmetu zmluvy alebo

záväzkov vyplývajúciclr zo zmluvy, ktorú plánuje uzavriet', alebo už uzavľela s druhou
zmluvnou stranou,

e) bezodkladne oznámi druhej zrnluvnej strane akékol'vek podozrenie z Korupcie a poskytne
súčinnosť pľi pľeskÚrmavaní tohto oznámenia,

0 nie je v konflikte záujmov vo vzt'ahu k zamestnancom druhej zmluvnej strany, ktoý by
mohol ovplyvniť ľealizáciu predmetu tejto zmluvy.

5. KaŽdázmluvná strana sa samostatne podpisom zmluvy zaväzuje pľedchádzať Koľupcii v súvislosti
s plnením pľedmetu, činnosťou alebo vzt'ahom vyplývajricich z tejto zmluvy, a to minimálne
v nasledovnom ľozsahu:

a) každá osoba konajúca v mene zmluvnej stľany sa zdĺti akejkol'vek činnosti, ktorá rná

povahu Korupcie alebo Korupčného správania, alebo poskytovania darov ktoľémukol'vek
zamestnancovi alebo štatutáľnemu zástupcovi druhej zmluvnej strany alebo im
Spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej V mene dľuhej zmluvnej strany s ciel'om
uýchliť bežné činnosti dľuhej zmluvnej strany alebo dojednat'výhody pľe seba alebo inú

osobu, ktoľá sa podiel'a na uzavľetí alebo ľealizácii tejto zmluvy,
b) v prípade Dôvodného podozrenia, že ktorákol'vek fyzická alebo právnická osoba konajúca

v mene zmluvnej strany sa priamo alebo cez tretiu osobu podiel'ala na Korupcii alebo
Korupčnom spľávaní alebo inej pľotizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo
plnenĺm tejto zmluvy alebo pľisl'úbila, ponűkla alebo poskytla dar alebo inú nenáleŽitú
výhodu, v očakávaní výhody pľi zĺskavani, zachovávaní či ľealizácii zmluvných vzťahov
s druhou zmluvnou stranou, zlnluvná strana bezodkladne oznámi túto skutočnost'
pľisluštlénru oľgállu, alebo v pľípade pochybnosti o okolnostiach takóhoto Dôvodného
podozrenia túto skutočnosť v prípadc spľostredkovatel'a na pľotikorupčnúr linku, ktoľá je
zverejnená na webovom sídle: https://www.mlrsľ.slďministcľstvo/pľcvencia-koľupcic na e-

mailovű adľesu: oznanrenie(g)mhsľ.sk, a v pľípade vykonávatel'a na e-mailovúl adľesu

spkk m. opk(ĺĐv lada. gov. sk,
c) v prípade, ak zmtuvná strana upozorní druhú zmluvnú stranu, Že má Dôvodné podozrenie

o poľušení ktoľéhokol'vek ustanovenia tohto odseku, je druhá zmluvná strana povinná
poskytlrűt'potrebnú súčinnost'pri objasňovaní podozrenia, vľátane všetkých potrebných
dokumentov. Zmluvná strana môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobróho

mena. Neposkytnutie súčinnosti pľi objasňovaní tohto Dôvodného podozrenia predstavuje

podstatné porušenie zmluvy a zmluvná strana je oprávnená vypovedať zmluvu.
d) v prípade, ked' sa preukáže, te zm|wná stľana sa priamo alebo cez tľetiu osobu podiel'ala

na Koľupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavľetím alebo plnením
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zmluvy' dľuhá zmluvná strana je opľávnená ajbezpredclrádzajúceho upozornenia
vypovedať zmluvu ako celok alebo v časti s okamŽitou platnost'ou bez toho, aby zmluvnej
stral'le, ktorá sa podiel'ala na Korupcií alebo inej pľotizákonnej činnosti, vznikol akýkol'vek
nárok zo zodpovednosti za vypovcdanie zmluvy, ak ncbolo dohodnuté inak.

6. Každá zmluvná stľana sa samostatne zavázuje, Že ak sa pľeukáže porušenie jej povinnostĺ
uvedených v ods. 5 tohto článku, odškodní druhú zmluvnú stranu v maximálnom možnom rozsahu
vrátane náhrady nákladov vzniknutých v súvislosti s porušením povinností zmluvnou stranou.

7. Poľušęnie záväzkov zmluvnýclr strán uvedených v ods. 5 tohto čIánku predstavuje podstatné
porušenie zmluvy. Spľostredkovatel' je oprávnený vypovedať zmluvu v zmysle čl. 9 ods. 4 zmluvy
a vykonávatel'v zmysle čl. 9 ods. 3 zmluvy

článok l1
Spoločné a záveľečné ustanovenia

l. Táto zmluva podlieha povinnému zveľejneniu podl'a $ 5a ods. l ztlkona o slobode infoľmácií a
v súlade s $ 47a ods. l občianskeho zákonníka nadobúda účinnost'dňom nasledujúrcim po dnijej
zveľejnenia v Centľálnom ľegistľi zmlúv. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, Že prvé zveľejnenie
zmluvy zabezpeěi vykonávatel' a o dáfume zverejnenia infoľmuje bezodkladne sprostľedkovatel'a
a záľoveň zašle odkaz na zverejnenú zmluvu spľostredkovatel'ovi a na NlKA.

2. Ak sa akékol'vek ustanovenie tejto zmluvy stane neplatným v dôsledku jeho ľozporu so všeobecne
záväznými právnymi predpismi, nespôsobí to neplatnosť celej zmluvy, ale iba dotknutého
ustanovenia zmluvy. Zmluvné strany sa v takom prípade zaväzujű bezodkladne vzájomným
ľokovaním nahľadit' neplatné zmluvné ustanovenie novým platným ustanovením, pľípadne
vypustenĺm takéhoto ustanovenia tak, aby zostal zachovaný účel zmluvy a obsah jednotlivých
ustanovenĺ zmluvy.

Zmluvné strany sazavänlj,ű, že o skutočnostiach, o ktoých sa dozvedeli pri plnení úloh podl'a tejto
zmluvy budú zachovávať mlčanlivost', ak to vyplýva z právnych dokumentov alebo iných
záväzných dokumentov, alebo ak takéto skutočnosti s ohl'adonr na svoj charakter nemajú byť
sprísfupnené tretĺm osobám. Zároveíl zabezpečia dodrŽiavanie zachovávania mlčanlivosti aj
všetkými svojimi zamestnancami a d'alšĺmi osobami zapojenými do výkonu úloh podl'a tejto
zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, Že ich vzájomná komunikácia súvisiaca s touto zmluvou
si pre svoju záväznosť vyŽaduje písomnri formu v elektronickej podobe, ibaže je výslovne
dohodnuté v tejto znluve inak alebo zmluvné strany vzájomnou dohodou medzi sebou zaviedli
takú pľax. Zmluvné strany sa dohodli, že v nevyhnutných pľípadoch môŽe mať takáto komunikácia
písomnú formu v listinnej podobe a zmluvné strany budú v tomto prípade pre vzájomnű písomnú
komunikáciu v listinnej podobe pouŽívat'poštové adľesy uvedené v záhlavi tejto zmluvy. Za deřl
doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. Za doručenie písomnej poštovej zásielky sa
povaŽuje aj vrátenie tejto zásielky s vyznačením pošty: ,,neprevzal v odberncj lehote"' Doručovanie
podl'a zákona o e-Governmente sa spravuje týmto zákonom.

Ak sa V tejto zmluve určuje písomná foľma určitého ťrkonu, je táto forma dodržaná, ak je úkon
vykonaný bud'v listinnej podobe, prostredníctvom elektronickej schránky alebo pľostredníctvom
elektronickej komunikácie s potvrdením o doručeníelektronickej správy adręsátovi.

Akákol'vek zmena tejto zmluvy musí bý' vyhotovená vo forme riadne očíslovaných písonrných
dodatkov k tejto zmluve uzatvoľených medzi zmluvnými stranami, pokial' v tejto zmluve nie je
uvedené inak, a ktoľé podliehajú povinnému zveĘneniu rovnako ako táto zlnluva podľa ods. l
tohto článku' odlišne od prvej vety sa zmluvné stľany dohodli, Že akúkol'vek zmenu pľílohy č. l
Pľehl'ad investĺcie rcalizovaných spľostredkovatel'om schval'uje na úrovni minimálne generálneho
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riaditel'a príslušnej sekcie zmluvnej strany zodpovednej za realizäciu Komponentu 9 písomne na
návľh jednej zmluvnej strany druhá zmluvná strana bez potreby vyhotovenia dodatku k tejto
zmluve.

?. Táto zmluvaje vyhotovená v štyroch ľovnopisoch,zktoýchdva rovnopisy pľevezme vykonávatel',
dva ľovnopisy prevezme sprostľedkovatel'.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si obsah tejto zmluvy riadne pľečítali, porozumeli jej obsahu, že tuto
zmluvu neuzatvoľili v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, na znak čoho ju bez výhrad
podpisujú.

9. osoby podpisujťrce túto zmluvu sti oprávnené konať v mene zmluvných strán.

l0. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:

o Pľíloha č. l Pľehl'ad investície ľealizovanej sprostredkovatelbm
. Pľíloha č. 2 objem vyčlenených finančných pľostriedkov mechanizmu na investíciu, na

administratívne náklady na manažment investície,na zabezpečenie hodnotenia žiadostí o
poskytnutie pľostriedkov mechanizmu a na DPH

V Bratislave, dňa V Bratislave, dňa

Zavykonávateľa:
Michal Luciak
vedúci Úľadu vlády
Slovenskej republiĘ

Za spľostľedkovatel'a:
Stanislav Juľikovič
geneľálny riaditel'
Slovenskej inovačnej a energetickej agentúry
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